
ITHE MINlSTRY OF ACIUATIC RESOURCES 

DECISION NO. 425120011QD-BTS OF MAY 25, 
2001 PROMULGATING THE PROVISIONAL 
REGULATION ON THE ANNOUNCEMENT OF 
QUALITY STANDARDS OF SPECIALIZED 
AQUATIC GOODS 

THE MINISTER OF AQUATIC RESOURCES 

Pz,l:s1tn17t to 11qe Govern~nent j: Decree No. 50/CP of 
J m e  21, 1994 on [he tc~~~li.s. polj.el:c nndo~gmizotinnol 
sfrlic/zr,e of the Minis/l:v ofAqzintic Resozn.ces: 

Ptir.st~n17t to Vecrslon No. 2425iZOUO/'OD- 
BXHCNMT ofDecenzbcl- 12. 2000 of the Minister of 
Sclence. Ecl~nologv md Env~roni~zentpi'o~nt~lgc~fing the 
p~.ovisionrrl Regzrlalion 017 [he nvlnot1ncei17er7i of goods 
qzrol~ly stnnclnrcls; 



Ai the propos~il of the Director ofthe Depm.hnenl 
for. P~.oteclron oJAcjzlcrtic Resources, 

DECIDES: 

Artick 1.- To issue together with this Dccisiosl t11c 
pro~isional Regulation on the a~u~ouncernent of quality 
standards of specialized aquatic goods. 

Article 2.- Organizations and utdi~iduals that produce 
and/or trade in specialized aquatic goods shall have to 
announce quality standards according to this Regulation. 

Article 3.- This Decision takes effect 15 da? S after 
its signii~g 

Article 4.- The Dil-cclor of the Departrne~zt for 
Protection of Aquatic Resourccs shall 11a1.c to organize 
and guide the ~mplementation of this Decision. Tlze 
Director of the Dcpartn~cnt for Osganizatlo~~. Perso~u~eI 
and Labor. the Dircctor of t l ~ c  Dcpart~nent of Science 
and Teclu~olor~y and Chief Inspector of the Ministry shall 
bave to inspect thc observance of the coiltents of the 
Provisional Rcgulatioa on the a~u~ounccmcnl of quatity 
standards of specialrzecl aquatic goods. 

For tiza IlYiizister of Aquatic X C S U I ~ ~ C L I . F  
Vice Mirr ister 

NGUYEN THI HONG MINH 

PROVISIONAL REGULATION ON THE 
ANNOUNCEMENT OF QUALITY STAN- 
DARDS OF SPECIALIZED AQUATIC GOODS 

(Issuet1 togetltsr ~ttitlr Decisio~~ No. 425/2001/QD-BTS 
of my 25,2001 oftlze Minister ofAqrrntic Resources) 

GENERAL PROVISIONS 

Article 1.- This Regulatioll prescribes thc contents 
of and procedures for the aluzouncement of quality 
standards of specialized aquatic goods (hereinafter 
abbrwiated to SAG). 

Article 2.- Orsanizations and individunls (llereinafter 

called establishments for shorl) that produce andor tradc 
in SAG (including establishnents operating under the 
Law 011 Foreign 1m.estment in Vietnam) shall have to 
allnounce the SAG quality standards according to 
Articles 10 and 20 of the Ordinsl~lce on Goods ~urtlity. 

Article 3.- This Regulation shall apply to assorted 
SAG. \vl~ich arc eitl~cr produced at home or imported 
for use in Vietnaln. including: 

l. Aquatic animals and plants Cor breeding (including 
parent brceds). 

2. TndustriaIly-processed feeds Tor aquaculture. 

3. Drugs, ches~iicals and bio-preparations for use in 
aquacult~rrc. 

4. Fistling nets and facilities, as \\re11 as equipment in 
service of the exploitation of aquatic resources. 

Article 4.- The al~nouncemeat of SAG quality 
standards sliall be ullifornllj- cldemnstrated in tile SAG 
quality standard a~nolmcement. 

I11 cases nhere a comparqT has many agents or 
brru~cIles. wvluch produce mNor trade in goods oIone lund 
(with the same appellation cancl qtiality levcl), this colnpany 
shall have to alulomlce the qualiq standards in the locality 
where it is headquartercd dle11. send such quality standard 
alnloulslcemerlt to each of its production anaor business 
establishmcnts fbr Illc latter to report local management 
agency tlwrcon. The compctent mrulage~llent agencies of 
the localities ~vlvllere the company's establishments are 
located shall effect thc inanage~ncnt thereof according to 
that quality standards a~rnouncerne~lt. 

Article 5.- Yle agencies receiving and recognizing h e  
SAG quality standard alulou~zcemellt are the Department 
for Protection of Aquatic Resources and its local sub- 
dep artmcnts. 

The Depart1tie1lt for Protection of Aquatic Resources 
shall hare to receive and recognize the SAG quality 
standard alulouncement for cstablislune~~ts in t l~e  localities 
w11ere its sub-depart~l~ents are not yet available. 

Tbc provincial/mui~icipal Sub-Departments for 
Protection of Aquatic Resourccs shall have to recci~re and 
rccog~ize tlze SAG quality standard aiulounceiner~t for 
establisltnents leadquartered in their respecti~e localities. 

Article 6- The goods quality standards allowed to 
be a~u~ounced include: 

- Viet~lam's standards, branch's standards, 



inten~ational or regional standards and foreign stmdards 
accepted by the establislune~lts for application to their 
goods. 

- Sclf-made standards of establishinents 

The colltei~ts of the to-be-armowiced standards must 
not be contraw to the regulations issued b?~ coinpetent 
State ageilcies for application lluo~phout thc countrt: 

CONTENTS OF AND PROCEDURES FOR 
ANNOUNCEMENT 

Article 7.- Tile dossiers for illc am~ouncerne~lt of SAG 
quality staidards iliclude (t~vo sets): 

The eslablisl~lnents shall send dossiers for the 
atmouncement of SAG qualiq standards to the receiving 
and recognizing agcncics, including: 

1. The goods quality standard aluloullcemci~t: 

2. Tlze goods quality stalldards to bc a~uiounced 
(establ is l~~~er~ts~ stu~dasds, foreign slai~dards) cliclosed 
wit11 the issuance decisions; 

3. Encloscd goods labels: 

4. Copy oftlie records oil testins or csperinleilt results 
(for goods xvlich require testing or cxperimc~~tal researcl) 
before being circulated). 

Article 8.- Reception and l~andling of dossiers 

1. When receiving the dossiers for flze amouilcement 
of SAG quality standards, tlic receiving agencies 
prescribed in Article 5 shall haye to inspect the standards' 
compatibility with t l ~ e  Statc-S regulations, and guide tlic 
cstablislll~lents to suppleine~~t deficient park 

2. 7 days as from the datc of recci~i~lg ~ a l i d  
dossiers. fl1c recei~sing agalcies shall hm c to reply the 
establishmenls. seal on the SAG quality standard 
announcernents, and return a dossicr set to the 
establisIuliei~ts. 

Article 9.- Pro~isions on the nun~bering of the SAG 
quality standard ruulounccment 

The lzulnber of the SAG quality standard 
anrloullcelnetlt is consisted of 2 groups (cour~tiiig fro111 Iefi 
to right); which are separated fiom cacl~ other by a 21ypllcn 
(-1: 

- The first group: Including two letters "TS'. (the 
com~entional code of tile Ministrl; of Aquatic Resources) 

and the province's name abbreviated in letters. 

- The second group. The ordinal number of llie goods 
to be aniloul~ced (including 4 digits and l letter 
representing the commodity group) and the last txo digits 
representing the year of a~~~louncerncnt. n-Ilich are 
separated from each other by a slash (0. 

- Goods being a q d c  breeds shall be coded as G: 
feeds for aquaculturc. T: chemicals. drug and bjo- 
prcparatioils for aquaculture, H: and fishing nets and 
facilities, N. 

For example: 

- TS-000 110 1 IS the nuuber of the first SAG quality 
standard aluiouncernellt, granted togoods belonging to the 
commodity group of feeds for aquaculture by the 
Department for F'rotectio~l of Aquatic Rcsources ~n 200 1. 

- TSSG-00 1 O/OI is the nmnberof thc 10'" SAG qunli$ 
standard almounceine~~t. grated to goods belo~~gil~g to the 
col~m~odi~y group of fishkg nets and faciIrtles by the Sub- 
Depxtllic~~t for Protcctioli of Aquatic Rcsources of Ho 
Clli Mmh Ci@ 111 200 1. 

RESPONSIBILITIES TO EFFECT THE 
QUALITY STANDARD ANNOUNCEMENT 

Article 111.- Respollsibilities of tllc establishments 
an~lounclr~g goods quality standards 

2 .  To ensure illat Il~cir goods reach the quality standards 
alrcady ai~nonnced; inspect the goods quality and bear 
rcsponsibili~ for the annoui~ced q~~ality of fle goods they 
produce and/or trade in. 

2. Wlleil there asc any changes h1 goods quality or 
goods labels as con~paredwitll the prewious aru.ioLuicernent, 
the establislu~~ents shall have to conlpile dossiers for re- 
announcement nccordulg to the pro~~sions in Articlc 8. 

Article 11.- Responsibilities of the agencies receiving 
the goods quality standard aiulouncernent: 

l To organize. guide and recehre the dossiers of 
announcement ol' SAG qualitj. standards according to 
responsibiIily assig~uncnt prescribed i11 Articlc 3. 

2. W~fllin the scope oflhcir respons~bilil~i, to coordillatc 
~vith the concerned age~lcies in co~lducling regular or 
irregular inspections and esanlil~atiolls of. and promnptIy 
haldlc. if dctcctlr~g.signs of or receiving cornplaints or 
dei.iwlciat~ons abor~t ~iolalions on the a~u~ouncemerlt of 
SAC quality standards accordi~~g to currert law pro\lisions. 



3. Quarterly. 11th Sub-Departinents for Protectio~l of 
Aquatic Resources sliall sc~ld reports on mloullcement 
or SAG quality standards. as well as an llle q11aIity of 
SAG vith aruzoutzced quality standards and ofller related 
matters to the Department for Protection of Aquatic 
Reso~~rces. 

4. Quarterly and annually. the Department for 
ProtectionolAquatic Resources shall send reports thereon 
to Ille Mu~istry of Aquatic Resources and the Ministry of 
Science. Technology and En~iroiunei~t. 

HANDLING OF VIOLATIONS 

Article I2,- Estaislislu~lents that praducc andor trade 
ill SAG: ir~iolating the phvisions of diis Reg~~latio~z shiill 
be handled according 10 law. 

Article 13. - I~~di~,idunls tvorklng for t l~c receiving 
agcr~cjcs. if cor~u~iitting acts of breacllizlg the provisions 
of this Regulatio~z. shall, dcpcnding on the nature and 
seriousness of  heir \iolations. be handled nccordi~lg to 
the provisions or law 

C/znpter V 

IMPLEMENTATION PROMSION S 

Article 14.- M previous provisioas. wlucl~ are cont~ary 
to il~ls Regulation. are hereby annulled. The ameizdmellts 
and sripplements to ilie contents of this Rcgulatioa shall 
be considered ruld decided in ~vriting by tlze Miiuster of 
Aquatic Resources.- 


